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Il filtro nel pacco ha la astina di fissaggio in alluminio anodizzato allineata al corpo 
filtro, 90 gradi rispetto al foro del bocchetto, piegarla verso l’alto come in foto.

The filter in the package has the mounting anodized aluminum rod bent orthogonal to the 
filter opening, bent it upwards aligned to the filter body, like shown in the photo.

:
 BMW GS 800/700/650 TWIN

 GS 800 /700/650 TWIN

R

A
dv

an

ce
d Fuel Filtration LAG G techISTRUZIONI 

Art.  M10006
w w w. g u g l a t e c h. c o m



2

Foto da 1 a 5 - Svitare i bulloni della flangia tappo e di fissaggio del 
bocchetto di rifornimento, pulire le superfici con olio di silicone o 
vasellina tecnica prima di smontare e fare attenzione che non entri-
no sporcizia e detriti nel serbatoio.

Photos from 1 to 5 - Unscrew all the bolts, both from the tank lid as 
well as the neck filler, make sure that you cleam it all first, use silicon or 
technical vaseline, it’s imperative that no dirt, mud or water will enter 
the tank,  to prevent fuel pump and/or fuel filter damage.
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 Foto  6 e 7  - Allineare la parte curva del filtro verso la parte bassa del 
 serbatoio e calzare il filtro sul collo del bocchettone.allargare o stringere leggermente il  foro in modo che aderi-
sca bene al collo.

Photos 6 and 7 - Align the curved part of the filter facing the bottom part of the fuel tank, and pull the widen or close 
the filter neck so that it will adhere tight on the filler neck.

Foto 8 - Infilare il gancio in una delle feritoie con la 
parte ricurva orientata verso l’altra feritoia,.

Photo 8- While pushing the filter up the neck ,insert 
the hook part of the rod in one of the ventilation slit, 
with the short part facing the opposite slit.

Foto 9  - Sfilare leggermente il filtro (dovra’ resta-
re calzato per circa 20mm dal labbro inferiore del 
collo del bocchetto Foto 10), in modo che il gancio 
aderisca perfettamente alla separazione delle feri-
toie, Foto 11

Photo 9  - Pull the filter lower on the neck ( it will be 
sitting 20mm from the lower neck lip, pic 10) so that 
the hook will sit perfectly between the slits, photo  11.
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Foto 12  piegare il ramo corto e far aderire il tiran-
te al corpo del bocchettone.

Photo 12 bent the shorter side so that it will keep 
the position.

Foto 13 infilare il filtro nel serbatoio e verificare con la fascetta in dotazione che sia corret-
tamente disteso.

Photo13 with the aid of the big size plastic fastener, insert the filter and the filler neck back in 
the tank making sure it’s completely open in the tank.
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Foto 14 rimontare tutto e serrare  i bulloni.

Photo 14 mount all parts and bolts back on.
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Ti consigliamo sempre di fare benzina da solo a la Tua moto, per evitare danni al filtro o alla Tua moto. 
We  recomend you always to do your own refuelling in order to avoid damages to your filter or your bike.

Guglatech Ti ringrazia per l’acquisto.
Thank you for the purchase. R
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